John 1:1
Matthew 21:28


 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” and used as a switch-reference device to introduce a new topic.  With this we have the nominative subject from the neuter singular interrogative adjective TIS, meaning “What?”  Next we have the dative direct object (or dative of possession = what thinking belongs to you = what do you think) from the second person plural personal pronoun SU, meaning “you.”  This is followed by the third person singular present active indicative from the verb DOKEW, which means “to think: do you think”

The present tense is a descriptive present of what is now occurring.


The active voice indicates that the Jewish leaders produce the action of thinking.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

“Now what do you think?”
 is the nominative subject from the masculine singular noun ANTHRWPOS, which means “A man.”  Then we have the third person singular imperfect active indicative from the verb ECHW, which means “to have: had.”

The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes a continuous, past action without reference to its conclusion.


The active voice indicates that a man produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality. 

Next we have the accusative direct object from the neuter plural noun TEKNON plus the cardinal adjective DUO, meaning “two sons.”

“A man had two sons,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb PROSERCHOMAI, which means “to come to.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the man produced the action.


The participle is a temporal participle with the action of the participle preceding the action of the main verb.  It can be translated “after coming to.”

Then we have the locative of place from the neuter singular article and ordinal adjective PRWTOS, meaning “to the first.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say: he said.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that the father produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

“and after coming to the first, he said,”
 is the vocative neuter singular from the noun TEKNON, meaning “Son.”  Next we have the second person singular present active imperative of the verb HUPAGW, which means “to go.”

The present is a descriptive, customary present of what is expected to occur right now.


The active voice indicates that the first son is expected to produce the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact or reality.

Then we have the temporal adverb SĒMERON, which means “today.”  Next we have the second person singular present deponent middle/passive imperative of the verb ERGAZOMAI, which means “to work.”

The present is a descriptive, customary present of what is expected to occur right now.


The deponent middle/passive voice is middle/passive in form but active in meaning with the subject (the first son) producing the action.


The imperative mood is a request, boarding on a command.

Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the masculine singular article and noun AMPELWN, which means “in the vineyard.”

““Son, go work today in the vineyard.””
Mt 21:28 corrected translation
“Now what do you think?  A man had two sons, and after coming to the first, he said, “Son, go work today in the vineyard.””
Explanation:
1.  “Now what do you think?”

a.  Jesus continues addressing the leaders of Israel, who have confronted Him on the temple grounds.  Instead of speaking plainly, He addresses them in the form of a story.  The story will illustrate the situation in Israel with regard to two groups of people (the unrighteous who believe in Jesus and the self-righteous, who do not believe in Jesus.  The attitude of these leaders is found in the second group.

b.  The Lord begins the story by asking the wisest leaders in Israel their opinion.  He is going to tell a story that illustrates something and wants them to think about it, and then tell Him what they think.  Their answer will illustrate their blindness as guides of the nation.
2.  “A man had two sons,”

a.  The man represents the God of Israel.  This could refer to God the Father or the Lord Jesus Christ.  Both are in concert when it comes to the plan of God.  So they could equally be represent this ‘man’.

b.  The two sons are two different groups of people in Israel.  As we shall see, the first son does the will of the father, which represents faith in Jesus as the Messiah.  The second son refuses to do the will of the father, which represents rejection of Jesus as the Messiah.  So the two groups are believers and unbelievers.
3.  “and after coming to the first, he said,”

a.  The father comes to the first son, which represents the grace of God seeking to save that which is lost.

b.  Both sons start out as unbelievers, and the father comes to each son asking them to do something.  This represents God the Father coming to us and asking us to believe in Christ.
4.  ““Son, go work today in the vineyard.””

a.  The father asks (a request more so than a dogmatic command) the son to go and work for him in the vineyard.  The vineyard represents the plan of God.  God asks each of us to believe in Christ, which is our work for God in resolving the angelic conflict.  Every person who believes in Christ becomes an ambassador for Christ.  We have a job to do—growing in grace and the knowledge of our Lord Jesus Christ, learning and executing the spiritual life God has provided for us.  And by so doing we testify against Satan before the Supreme Court of Heaven that God is a God of unconditional love, righteousness, justice, forgiveness and faithfulness.

b.  The greatest work we will ever do for God the Father is to believe in Christ; for without this faith in the Lord Jesus Christ, nothing else matters.  This work is a non-meritorious work, because it depends on God doing all He does for us in salvation.

c.  So the father is asking this son to go work in the vineyard, which represents having faith that Jesus is the Messiah and Savior of the world.

5.  Commentators’ comments.


a.  “The vineyard speaks of the nation of Israel (Ps 80:8–16; Isa 5).  The two sons represent the two classes of people in that nation: the self-righteous religious people, and the publicans and sinners.”


b.  “The purpose of this parable is to upbraid the nation’s leaders for their reluctance to follow the will of the Father.”


c.  “Jesus continues without interruption and tells a parable.  The parable is the first of a series of three; in sequence they depict God’s indictment, sentence, and execution of the present Jewish leadership.  The two sons represent any person of any ethnic background who either follows Jesus in discipleship or despises Him.”


d.  “This homely parable (found in Matthew only) brings out the importance of doing what is right and not merely talking about it.”
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